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NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TR

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

S0\AAT5,

)
S CONG TY
Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duge Qudc théng qua ngédy 17/06/2020 va céc v, nc 3 PHAN
2‘ >

hwéng dén thi hanh; 1= [ 1ip pOAN DAL
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly oh Junk] M.' DIA éc
2020 and guiding documents for the implementation; 4\ No VA
Pibu I¢ ctia Cong ty CS phén Téap doan Péu (v Bja 6¢c No Va (“Céng Ty”); N =

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’); w

Bién ban hop H6i @dng Quén trj ("HPQT”) Céng Ty s6.5./2021-BB.HDQT-NVLG thong qua ngay

.05.../06/2021;
The Meeting minutes of the Board of Directors ("BOD”) No. 5¢./2021-BB.HPQT-NVLG on

June....05.1 2021;

QUYET NGHI
RESOLVE

Théng qua viéc chdt ngay dang ky cudi ciing dé 1ap danh sach cb déng Céng Ty
thue hién 14y y kién cd dong béng vén ban, chi tiét nhw sau:
- Ngay dang ky cubi cing: Ngay 29/6/2021.
- Thoi gian thye hién lay y kién: Ttr ngay 07/7/2021 dén ngay 19/7/2021.
- N@i dung s& dwoc gli lay y kién cla céc cb déng:
1) Phwong &n phat hanh cb phiéu @& tang vén cé phén tir ngudn vén chi sé
htru dot 2 nam 2021 (tir ngudn théing du vén cb phan - Cé phiéu thudng).
Ty 16 thie hién dy kién: Téi da 1: 0,29 (nghia 1a cé déng s& hiru 100 cb
phan s& nhan téi da 29 cb phan).
2) Chia cb tirc bang cb phiéu. Ty Ié thuc hién dw kién: Téi da 1: 0,31 (nghia
la cé ddng s& hiru 100 cb phan sé nhan téi da 31 cb phan).

1

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treéng hop c6
sy mau thulin giiva ni dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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ARTICLE 1:

ARTICLE 2:

PIEU 3:

ARTICLE 3:

DPIEU 4:

ARTICLE 4:

Approval of the record date for the list of shareholders for collecting shareholder's

written opinions, details are as follows:

- The record date: June 29", 2021,

- The date for election: From July 07", 2021 to July 19", 2021.

- The contents will be send to shareholders for collecting shareholder’s written
opinions:

1) The plan on issuing shares to increase the equity capilal from the owner's
resources for the second period in 2021 (from the capital premium — The
bonus shares). Expected execution rate: Maximum 1 :0.29 (*) (meaning
that shareholders who own 100 shares will receive maximum 29 shares).

2) Paying dividends in share: Expected execution rate: Maximum 1 :0.31 (%)
(meaning that shareholders who own 100 shares will receive maximum 31
shares).

HDQT théng nhét trao quyén cho Chu tich HDQT clia Céng Ty tién hanh céc thi
tuc can thiét theo quy dinh phap luat @& hoan tat cac ndi dung da néu tai Die
Nghi quyét nay. X
The BOD authorizes Chairman of the BOD to perform necessary proceduygg i
accordance with law to complete the tasks in Article 1 of this Resolution.

Céac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan &6
quan clia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. :
The BOD members, Board of Management, departments and related individuals of
the Company are required to executive the task in accordance with this Resolution.
Nghi quyét nay cé hiéu Iwc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi stz dung cho myc dich thong tin va khang ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé
sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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